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ASE HS 3 I

salok ma 3 ||
Salok, Third Mehla:

I fefe HAAZ W HIE HaTr e |l

houmai vich jagath muaa maradho maradhaa jaae ||
In egotism, the world is dead; it dies and dies, again and again.

frag fefg €y 3 f399 & 93¢ fa aQar wiat 7fE 1l

jichar vich dha(n)m hai thichar n chaethee k karaeg agai jaae ||
As long as there is breath in the body, he does not remember the Lord; what will he do in the
world hereafter?

fommat 3fe g 935 3fE nifsmrat nig anrfe 1l
giaanee hoe s chaetha(n)n hoe agiaanee a(n)dhh kamaae ||
One who remembers the Lord is a spiritual teacher; the ignorant one acts blindly.

56 88 IHe A fH@ midt ug arfE Al
naanak eaethhai kamaavai so milai agai paacae jaae ||1||

O Nanak, whatever one does in this world, determines what he shall receive in the world
hereafter. |[1]]

HS 3l

ma 3 ||
Third Mehla:

gfg yAH o gay ufemr feg Af3aT Sf3nm & 71fE i

dhhur khasamai kaa hukam paeiaa vin sathigur chaethiaa n jaae ||
From the very beginning, it has been the Will of the Lord Master, that He cannot be remembered
without the True Guru.

Afsarfa fufent nisfa afe fonr Aer sfonr fae e i

sathigur miliai a(n)thar rav rehiaa sadhaa rehiaa liv laae ||
Meeting the True Guru, he realizes that the Lord is permeating and pervading deep within him; he



remains forever absorbed in the Lord's Love.

efi efi AeT Aser €4 & faegr arfe

dham dham sadhaa samaaladhaa dha(n)m n birathhaa jaae ||
With each and every breath, he constantly remembers the Lord in meditation; not a single breath
passes in vain.

A6H Has a 38 arfenr Hies uest ufe |1i

janam maran kaa bho gaeiaa jeevan padhavee paae ||
His fears of birth and death depart, and he obtains the honored state of eternal life.

oo feg HasTr 3R & ofF fAr & fagur a9 IarfE 21

naanak eihu marathabaa this no dhaee jis no kirapaa karae rajaae ||2||
O Nanak, He bestows this rank upon that mortal, upon whom He showers His Mercy. /2]

ust 1l

pourree ||
Pauree:

U Tt Fifemr Mg usuat ||
aapae dhaanaa(n) beeniaa aapae paradhhaanaa(n) ||
He Himself is all-wise and all-knowing,; He Himself is supreme.

nrt gu feurser i & frst |

aapae roop dhikhaaladhaa aapae laae dhhiaanaa(n) ||
He Himself reveals His form, and He Himself enjoins us to His meditation.

M Hat g3 Mt 8 famrst |

aapae monee varathadhaa aapae kathhai giaanaa(n) ||
He Himself poses as a silent sage, and He Himself speaks spiritual wisdom.

a8 faR & Haret Age It 3o 1l

kourraa kisai n lagee sabhanaa hee bhaanaa ||
He does not seem bitter to anyone; He is pleasing to all.

Er3f3 ga9fs & At AT AE IIa&T 1€l

ousathath baran n sakeeai sadh sadh kurabaanaa |19
His Praises cannot be described; forever and ever, | am a sacrifice to Him. |[19|]



